Saint Jerome Catholic Church / Iglesia Catdlica de San Jerénimo
"Join us and flourish in Christ" / "Unete a nosotros y prospera en Cristo"

March 3, 2024 Marzo 3, 2024

MASS SCHEDULE e HORARIO DE MISAS
Monday-Saturday / Lunes a Sdbado 8:00am
Saturday / Sdbado 5:00pm
Sunday / Domingo
10:00am - English ¢ 11:30am - Espafiol
1:00pm - Chinese / Chino

He made a whip out
of cords and drove
them all out of the
temple area. “Take

these out of here,
and stop making
my Father’s house
a marketplace.”
Jobn 2:15,16 B

ROSARY ¢ ROSARIO
Monday thru Friday
7:30am before morning Mass
Lunes a Viernes
7:30am antes de la Misa de la manana

Entonces hizoun  §
litigo de cordeles y ” &
los eché del templo.
“Quiten todo de aqui
y no conviertan en
un mercado la casa
de mi Padre.”

Juan 2,15 y 16

EUCHARISTIC ADORATION
ADORACION EUCARISTICA
Saturday after morning Mass at 8:30am and
First Friday 7:00pm to 8:00pm
Sédbado después de la Misa de las 8:00am
Primer Viernes de 7:00pm a 8:00pm

CONFESSIONS

o ,,\

3° DOMINGO DE CUARESMA Wednesday, Thursday and Friday:
4:30pm - 6:00pm in the chapel
2533 SW 9th Avenue SaFEeray: 9:00am - 1Q:30am
Miércoles, Jueves y Viernes:
Fort Lauderdale, FL 33315-2601 4:30pm - 6:00pm en la Capilla
954-525-4133 e FAX: 954-525-0964 Sabado: 9:00am - 10:30am

E-mail: church@stjfl.org
Website: www.stjfl.org

Also available by appointment by contacting the Rectory.
También disponible con cita previa poniéndose en
contacto con la Rectoria.

RECTORY HOURS
HORARIO DE RECTORIA
Monday - Friday / lunes a Viernes:
8:30am to 1:00pm and 1:30pm to 4:00pm

PARISH STAFF
Rev. Fr. Joseph Maalouf, Pastor

Rev. Fr. Peter Lin, In Residence
Msgr. Dariusz J. Zielonka, In Residence

Mrs. Tara Marino, Principal, St. Jerome Catholic School
Mrs. Evelyn Rodriguez, Office Manager

ST. JEROME CATHOLIC SCHOOL : _ —
ESCUELA CATOLICA DE SAN JERONIMO Friday from 6:00 pm till 7:30 pm

954-524-1990 » Web site: www.stjfl.org Viernes de 6:00 pm hasta 7:30 pm




Mass Intentions ¢ Intenciones de Misa

Date Time Intention Requested By
Saturday, March 2
Fr. Joseph 8:00am St. Jerome Community
Fr. Joseph 5:00 PM +Jimmy Thompson By Ann Gillespie
Sunday, March 3
Fr. Joseph 10:00am +Jesus Galvez By His Family
Fr. Joseph 11:30am +Migdalia Eguez By Her Family
Monday, March 4
Fr. Joseph 8:00am Glen & Geovanna Picasso-Knor
Tuesday, March 5
Fr. Lin 8:00am Souls in Purgatory
Wednesday, March 6
Fr. Joseph 8:00am The Unborn
Thursday, FebruMarch 7
Fr. Joseph 8:00 am Peace in the World
Friday, March 8
Fr. Joseph 8:00 am Religious Vocations
Saturday, March 9
Fr. Joseph 8:00am St. Jerome Community
Fr. Joseph 5:00pm +Jimmy Thompson By Terri Angiolillo
Sunday, March 10
Fr. Joseph 10:00am +Nancy Poitras By James & Gail Castellano
Fr. Joseph 11:30am +Angela Garzon By her Family
Fr. Lin 1:00 pm Chinese Mass

Please note: the "Celebrant" may change without notice.

Please consider a donation toward

flowers for our altar. It can be for a

special occasion or in memory of a
loved one.

This Week’s Altar Flowers are donated
by anonymous.

Les invitamos a hacer sus donaciones
para las flores del altar. Pueden ser para una ocasion especial o
en memoria de un ser amado.

palabras dévida A
cterna.




sCHOOL
NEWS 0=

From Your Pprincipal...

Greetings, Parishioners. We recently celebrated our three-8th grade Pinnacle Award win-
ners at the Signature Grand. This is what our teachers had to say about these amazing St.
Jerome Panthers.

Emily B.

Emily is a hard-working and confident young lady. She is willing to try new things and
strives for excellence in everything she does. Her kind and loving nature is a blessing to all
who know her. Emily always puts others first. Her determination to excel is an asset not
only to herself but to others around her. When Emily achieves success, she always remem-
bers to turn back around and help the next person in line. Emily wants to see everyone’s
“boat float.” Emily is also a true student-athlete. Her many accomplishments include Na-
tional Junior High Society member and representing SICS in the Archbishop McCarthy Mid-
dle School Olympics all while performing at a high level on the volleyball, basketball, and
flag football teams. She has earned the Saint of the Month award numerous times which is
a true testament to Emily’s character. Emily will be an excellent asset to her future high school.

Maxime M.

Maxime is a true leader who sets the bar high for himself in everything he accomplishes. Maxime is always humbly
willing to lend a hand to his principal, teachers, and classmates. Maxime is the definition of a scholar-athlete by repre-
senting SJCS at the Archbishop McCarthy Middle School Olympics, winning the SICS Spelling Bee, and participating as a
member of the National Junior Honor Society. Maxime is on the soccer team and has been Saint of the Month. He pos-
sesses the qualities of being forgiving and loving. Maxime reflects good character and a genuine desire to do the will of
God. Most notable about Maxime is that he is fully dedicated to serving the Lord as the lead altar server of the school
and takes pride in training the younger servers. Maxime is a role model to his peers and surely has a bright future
ahead.

Camila P.

Camila is a quiet leader who leads by example. She is never one to look for accolades due to her humble nature. She
has been a Student Council Representative for two years in a row. Camila exudes school spirit in her role as a cheer-
leader and member of the volleyball team. Camila is an altar server and a member of the National Junior High Society.
Camila represented St. Jerome in the AMHS competition in the science category and has also been Saint of the Month.
Camila is serene and thinkative and always makes herself available to help others. Camila prides herself in comforting
other students and believes in serving others. She is kind to her classmates and teachers and is always respectful. Ca-
mila is a change agent for good. This world needs more young people like Camila.

Enrollment for new school families continues. You can email Lisa Snow, our school registrar, at Isnow@stjfl.org to
schedule a tour.

Thank you for your support of our school. Sincerely, Tara Marino, Principal

Sincerely,
Mrs. Tara Marino
Principal, St. Jerome Catholic School
“Amen, I say to you, if you have faith the size of a mustard seed, you will say to this mountain, ‘Move from here to there,” and it will
move. Nothing will be impossible for you.” (Mt 17: 20).
Mission Statement
Saint Jerome Catholic School is a Eucharistic family that empowers students to grow in knowledge, love, and  respect. Inspired by the

Gospel, we engage our parish and school community in joyful service.




School Activities
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and just to forgive
us our sins and cleanse

us from everything

e've done wrong_




Scripture Readings For the Week of March 3, 2024

sunday  Third Sunday of Lent
Ex 20:1-17 or Ex 20:1-3, 7-8, 12-17; Ps
19:8,9, 10, 11; 1 Cor 1:22-25; Jn 2:13-25
Monday 2 Kgs 5:1-15ab; Ps 42:2, 3; 43:3, 4; Lk
4:24-30
Tuesday Dn 3:25, 34-43; Ps 25:4-5ab, 6 and 7bc, 8-
9; Mt 18:21-35
Wednesday Dt 4:1, 5-9; Ps 147:12-13, 15-16, 19-
20; Mt 5:17-19
Thursday Jer 7:23-28; Ps 95:1-2, 6-7, 8-9; Lk
11:14-23
Friday Hos 14:2-10; Ps 81:6¢-8a, 8bc-9, 10-
11ab, 14 and 17; Mk 12:28-34
Saturday Hos 6:1-6; Ps 51:3-4, 18-19, 20-21ab;
Lk 18:9-14
Sunday Fourth Sunday of Lent 2 Chr 36:14-16,

19-23; Ps 137:1-2, 3, 4-5, 6; Eph 2:4-10; Jn 3:14-21

Pray For All the sick of our Parish.

Roger Roa
Marie Chen
Toni Coffer

Barbara Lang
Rina Rodriguez
Rosalie Cobb
Aida Soto
Manolo Rishmawy
Rosa Ramirez
Ian Gillespie
Etilda Romero

Pray for the Deceased
Oremos por los Fallecidos.

Don Novotny
Jimmy Thompson
Ana Llanos

Names will appear on the list for one month! If
you need to add, or remove a name please con-
tact the rectory. Names that appear in RED will
be removed at the beginning of each month.
Lista de oracién para enfermos y necesitados
iLos nombres aparecerdn en la lista por un mes!
Si necesita agregar o eliminar un nombre, co-
muniquese con la rectoria. Los nombres que
aparecen en ROJO se eliminardn al comienzo de
cada mes.

Escrituras Parala Semana de Marzo 3, 2024

Domingo  Tercero Domingo de Cuaresma
Ex 17, 3-7; Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9; Rom 5, 1-2. 5-
8;In4,5-42

Lunes 2 Re5, 1-15;Sal 41, 2.3; 42, 3. 4; Lc 4, 24-30

Martes Dn 3, 25. 34-43; Sal 24, 4bc-5ab. 6-7bc. 8-9;
Mt 18, 21-35

Miércoles Dt 4, 1.5-9; Sal 147, 12-13. 15-16. 19-20; Mt
5,17-19

Jueves Jer 7,23-28; Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9; Lc 11, 14-23

Viernes Os 14, 2-10; Sal 80, 6¢-8a. 8bc-9. 10-11ab. 14
y 17; Mc 12, 28-34

Sabado Os 6, 1-6; Sal 50, 3-4. 18-19. 20-21ab; Lc 18, 9-
14

Domingo  Cuarto Domingo de Cuaresma

2 Cr 36, 14-16. 19-23; Sal 136, 1-2. 3. 4-5. 6; Ef
2,4-10;Jn 3, 14-21

Parish Lenten Service
March 3rd in the
Church

% A 8T
of everlasting life.

Servicio de
Reconciliacion
Cuaresmal
Marzo 11 en
la Iglesia




Activities/Actividades
Day / Date
Activity Place Time

Sunday, March 3

Chinese Mass Church 1:00pm

Monday, March 4

Chapel
Chapel

8:00am
7:00 pm

Mass
Grupo de Oracién

Tuesday, March 5

Mass Chapel 8:00 am

Wednesday, March 6

Mass Chaeel 8:00 am
Thursday, March 7
Mass Chapel 8:00 am

Friday, March 8

Mass Chapel 8:00 am

Fish Fry Parish Hall 6:00 pm

Stations of The Cross Church 7:00 pm
Saturday, March 9

Mass Chapel 8:00 am
Sunday, March 10

Chinese Mass Church 1:00 pm

/

Quotes from
Padre Pio

Padre Pio
“We should make a great effort to become holy
and render great service to God and our neigh-
bor.”

Padre Pio

“Debemos hacer un gran esfuerzo para ser san-
tos, y prestar un gran servicio a Dios y a nuestro

projimo.”
N\ /

Jenny Lusk from Diocesan (our bulletin publish-
ing partner) is working to renew the advertise-
ments currently running on the bulletin and to
secure NEW ads for our bulletin. The bulletin is
available in print and digitally online. We are
grateful that this crucial communication piece is
provided to our parish at no cost THANKS to the
generous support of our bulletin sponsors. Jen-
ny is calling the current sponsors so please let
her know if we can count on your continued
support by renewing your ad, and please call her
if you’re interested in placing an advertisement
in the bulletin on behalf of your business, fami-
ly, favorite charity OR to memorialize a loved
one. Bulletin sponsors recognize the tremen-
dous value of connecting with our church family,
and we ask our parishioners and guests to pat-
ronize our supporters when using a local ser-
vice. Jenny can be reached at 913-205-6387

or JLusk@Diocesan.com. Thank you!
L |

Signs of our Stewardship

February 24-25/24
5:00pm

Mass Attendance 115

First Collection $969
Second Collection $192
10:00am

Mass Attendance 134

First Collection $1,520
Second Collection $214
11:30am

Mass Attendance 250

First Collection $1,179
Second Collection $324
First Collection $3,668
Second Collection $730
Mail In $20
Online Giving $651
Total Attendance 499

Total Collection $5,069



Saludos, feligreses. Recientemente celebramos a nuestros tres ganadores de 8vo grado
del Premio Pinnacle en el Signature Grand. Esto es lo que nuestros maestros dicen sobre
estas increibles Panteras de San Jerénimo.

Emily B. - Emily es una joven trabajadora y segura de si misma. Esta dispuesta a probar
cosas nuevas y se esfuerza por alcanzar la excelencia en todo lo que hace. Su naturaleza
amable y amorosa es una bendicién para todos los que la conocen. Emily siempre pone a
los demas en primer lugar. Su determinacion de sobresalir es un activo no solo para ella
misma, sino también para los que la rodean. Cuando Emily logra el éxito, siempre re-
cuerda darse la vuelta y ayudar al que viene detras. Emily quiere ver el "barco flotar" de
todos. Emily también es una verdadera estudiante-atleta. Sus muchos logros incluyen
ser miembro de la National Junior High Society y ha representado a SJCS en los Juegos
Olimpicos de Arzobispo McCarthy High, todo mientras se desempefnaba a un alto nivel en
el voleibol, el baloncesto y en el equipo de futbol de bandera. Ha ganado el premio San-
to del Mes en numerosas ocasiones, lo que es un verdadero testimonio del caracter de
Emily. Emily sera un excelente activo para su futura escuela secundaria.

Maxime M. - Maxime es un verdadero lider que pone la barrera muy alto para si mismo en todo lo que lo-
gra. Maxime siempre estd humildemente dispuesto a echar una mano a su principal, profesores y compafie-
ros de clase. Maxime es la definicidon de un estudiante-atleta al representar a SJCS en los Juegos Olimpicos
de Arzobispo McCarthy High, ganar el Concurso de Ortografia de SICS y participar como miembro de la So-
ciedad Nacional de Honor Juvenil. Maxime estd en el equipo de futbol y ha sido el Santo del Mes. Posee las
cualidades de perdonar y amar. Maxime refleja un buen caracter y un deseo genuino de hacer la voluntad
de Dios. Lo mas notable de Maxime es que esta totalmente dedicado a servir al Sefior como monaguillo
principal de la escuela y se enorgullece de entrenar a los servidores mas jévenes. Maxime es un modelo a
seguir para sus compafieros y seguramente tiene un futuro brillante por delante.

Camila P. - Camila es una lider tranquila que predica con el ejemplo. Nunca es de las que buscan elogios
debido a su naturaleza humilde. Ha sido representante del Consejo Estudiantil durante dos afios consecuti-
vos. Camila destila espiritu escolar en su papel de porrista y miembro del equipo de voleibol. Camila es mo-
naguilla y miembro de la National Junior High Society. Camila representd a San Jerénimo en la competencia
de AMHS en la categoria de ciencias y también ha sido Santa del Mes. Camila es serena y pensativa y siem-
pre se pone a disposicion para ayudar a los demas. Camila se enorgullece de consolar a otros estudiantes y
cree en servir a los demas. Es amable con sus compafieros de clase y profesores y siempre es respetuosa.
Camila es un agente de cambio para el bien. Este mundo necesita mas jovenes como Camila.

La inscripcién para las nuevas familias de la escuela continla. Puede enviar un correo electrénico a Lisa
Snow, nuestra registradora escolar, a Isnow@stjfl.org para programar un recorrido.

Muchas gracias por su apoyo. Sinceramente, Tara Marino, Principal

March 3 Marzo 3

ABCD

Me alegra profundamente que, a pesar de los extraordinarios desafios
de los Ultimos afios, tantas personas se hayan reunido en unidad con el
Espiritu Santo, respondiendo constantemente con generosidad y bon-
dad hacia los necesitados. Aunque las dificultades a las que se enfren-
tan hoy nuestras comunidades son grandes, la generosidad y el amor de
nuestra familia espiritual han demostrado ser mucho mayores. Haz tu
donacion hoy mismo! www.isupportABCD.com.

Donacidn Planificada

Las donaciones planificadas son una manera considerada para que los
donantes extiendan su donacion mas alla de su vida para apoyar a la
Arquididcesis de Miami y asegurar que nuestra Iglesia y ministerios
permanezcan vibrantes y llenos de esperanza para las generaciones
futuras. Visite www.adomgift.org para obtener mas informacién hoy
mismo.

Mayordomia

Es dificil ensefiar o practicar la corresponsabilidad, a menos que tenga-
mos una comprension clara de lo que es exactamente la corresponsabi-

ABCD

It deeply warms my heart that, despite extraordinary challenges over
the last several years, so many have come together in unity with the
Holy Spirit, consistently responding with generosity and kindness
toward those in need. While the difficulties that our communities
confront today are great, the selflessness and love within our spiritu-
al family have proven to be far greater. Make your donation today!
www.isupportABCD.com.

Planned Giving

Planned giving is a thoughtful way for donors to extend their

gift beyond their lifetime to support the Archdiocese of Miami and
to ensure that our Church and ministries remain vibrant and filled
with hope for future generations. Visit www.adomgift.org for more
information today.

Stewardship

It's difficult to teach or practice stewardship, unless we have a clear
understanding of exactly what stewardship is. If we wish to embrace
stewardship, we must gradually learn to embrace every definition or lidad. Si queremos abrazar la corresponsabilidad, debemos aprender
aspect of stewardsblp. . . gradualmente a abrazar cada definicion o aspecto de la corresponsabili-
“You shall not carve idols for yourselves in the shape of anything...” - Exodns dad.

20:4

How many “gods” do you put before God? “Idols” do not always
take the shape of physical things, things we can touch and feel. Tho-
se are easy to recognize. Many times, they take the form of things we
cannot touch and are much harder to spot like pride, power, ego,
time, comfort, or health. Pray for God’s help to prune our vices and podemos tocar y son mucho mas dificiles de detectar como el orgullo,
to grow in virtue. el poder, el ego, el tiempo, la comodidad o la salud. Rece pidiendo la

"No te hards idolos de cualquier forma” - Exodo 20:4
¢Cuantos “dioses” anteponemos a Dios? Los idolos no siempre toman la

forma de cosas fisicas, cosas que podemos tocar y sentir. Esos son
faciles de reconocer. Muchas veces toman la forma de cosas que no

ayuda de Dios para eliminar nuestros vicios y crecer en virtud.





